
AR42.10-P-0220EWE Déposer, poser le disque de frein 11.01.2018

Tipo 205

Tipo 207

Tipo 212 (tranne 212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/292)

 tranne codice B07 (système de freinage en céramique)

Tipo 213

Tipo 218 (tranne 218.374/375/376/392/974/975/976/992)

 tranne codice B07 (système de freinage en céramique)

Tipo 253

Représenté sur le type 205 avec frein à étrier flottant à 1 piston sur l'essieu avant

1 Étrier de frein
2 Vis de blocage
3 Disque de frein

P42.10-2992-01

Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01AAvertissement 
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au Tipo 205, 213, 253 AH42.10-P-9406-12LF

transport et au stockage des disques de frein  tranne codice B07 (système de freinage en 
composite céramique)

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au Tipo 205, 213, 253 AH42.10-P-9406-13A
transport et au stockage des disques de frein  con codice B07 (système de freinage en 

en céramique céramique)

Remarque technique Remarques concernant les travaux de AH42.00-P-0003-01A
réparation sur le système de freinage

Remarques concernant les composants de AH00.00-Z-0019-01A
sécurité

Déposer, poser  

1.1 Démonter l'étrier de frein (1) avec les En cas de dépose du disque de frein avant (3) 

garnitures de frein de l'essieu avant et le fixer avec un frein à étrier fixe.
avec les câbles raccordés sans contrainte sur 
le véhicule

Tipo 205, 213, 253Frein à étrier fixe à 4 AR42.10-P-0070LWA
pistons

Tipo 205 AR42.10-P-0070LWB
 con codice B06 (Etriers de frein peints en 

gris)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)
 tranne codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)

Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 213
 con codice B06 (Etriers de frein peints en 
gris)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

 tranne codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 253
 con codice B06 (Système de freinage hautes 
performances AMG)

 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)
 tranne codice U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)Frein à 
étrier fixe à 6 pistons
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Tipo 205 AR42.10-P-0070LWC

 con codice B07 (système de freinage en 
céramique)
 tranne codice B06 (Etriers de frein peints en 
gris)
 tranne codice U70 (Etriers de frein peints en 

rouge)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 213
 con codice B07 (système de freinage en 
céramique)
 tranne codice B06 (Etriers de frein peints en 

gris)
 tranne codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 253
 con codice B07 (système de freinage en 

céramique)
 tranne codice B06 (Système de freinage 
hautes performances AMG)
 tranne codice U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)Frein à 

étrier fixe à 6 pistons

Tipo 205 AR42.10-P-0070LWD
 con codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)
 tranne codice B06 (Etriers de frein peints en 
gris)

 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 213
 con codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)

 tranne codice B06 (Etriers de frein peints en 
gris)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 253

 con codice U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)
 tranne codice B06 (Système de freinage 
hautes performances AMG)
 tranne codice B07 (système de freinage en 

céramique)Frein à étrier fixe à 6 pistons

Tipo 212 (tranne AR42.10-P-0070EWA
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29
2), 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)

 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)avec frein à étrier fixe à 4 pistons

1.2 Démonter l'étrier de frein (1) avec le support En cas de dépose du disque de frein avant (3) 
d'étrier de frein de l'essieu avant et le fixer avec un frein à étrier flottant.
avec les câbles raccordés sans contrainte sur 

le véhicule

Tipo 205, 213, 253Frein à étrier flottant à 1 AR42.10-P-0070LW
piston

Tipo 207 AR42.10-P-0505EWA
Frein à étrier flottantTipo 212 (tranne 
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29

2), 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)Frein à étrier flottant

Tipo 207, 212 (tranne AR42.10-P-0070EWB
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29

2)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)avec frein à étrier à griffe monobloc 
à 1 piston

Tipo 207, 212 (tranne AR42.10-P-0070EWC
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29

2), 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)avec frein à étrier à griffe divisé

2.1 Déposer l'étrier de frein (1) avec le support En cas de dépose du disque de frein arrière 
d'étrier de frein sur l'essieu arrière et le fixer (3).
sans contrainte sur le véhicule avec les 
conduites raccordées

Page 2 de 4Daimler AG, 15/03/22, L/01/19, ar42.10-p-0220ewe, Déposer, poser le disque de frein

Tipo 205 Tipo 207 Tipo 212 (tranne 212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/292) tranne codice B07 (système de freinage en céramique) Tipo 213 Tipo 218 (tranne ...



Tipo 207 AR42.10-P-0080EW
Tipo 212 (tranne 

212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29
2)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

Tipo 218 (tranne AR42.10-P-0080EL
218.374/375/376/392/974/975/976/992)

 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

Tipo 205 (tranne AR42.10-P-0080LW
205.086/087/286/287/386/387/487)
Tipo 213 (tranne 213.088/089/288/289), 253 
(tranne 253.388/389/988/989)

2.2 Déposer les garnitures de frein de l'essieu En cas de dépose du disque de frein arrière 
arrière (3).

Tipo 205.086/087/286/287/386/387/486/487 AR42.10-P-1710LW
Tipo 213.088/089/288/289
Tipo 253.388/389/988/989

3 Dévisser la vis de blocage (2) et enlever le Pose: Remplacer la vis de blocage (2). 
disque de frein (3)

  Tipo 205, 213, 253 con motore 177
Pose:  Tenir compte du marquage côté 
montage.

*BA42.10-P-1001-06J  Tipo 

205.002/003/004/005/006/007/008/009/012/03
6/037/040/042/043/044/045/047/048/049/064/
066/140/142/143/145/147/148/204/205/207/20
8/209/212/236/237/240/242/243/244/245/247/
248/264/266/304/305/308/309/340/342/343/34

5/348/349/364/366/404/405/408/440/442/443/
445/448/449/464/466
Tipo 205.086/087/286/287/386/387/486/487
Tipo 
213.004/005/013/033/040/042/043/045/048/04

9/050/064/066/071/140/142/143/148/163/204/
213/233/242/245/264/266/271
Tipo 213.088/089/288/289
Tipo 253Vis de blocage disque de frein essieu 
arrière sur bride

*BA42.10-P-1002-06J  Tipo 

205.002/003/004/005/006/007/008/009/012/03
6/037/040/042/043/044/045/047/048/049/064/
066/140/142/143/145/147/148/204/205/207/20
8/209/212/236/237/240/242/243/244/245/247/
248/264/266/304/305/308/309/340/342/343/34

5/348/349/364/366/404/405/408/440/442/443/
445/448/449/464/466
Tipo 205.086/087/286/287/386/387/486/487
Tipo 
213.004/005/013/033/040/042/043/045/048/04

9/050/064/066/071/140/142/143/148/163/204/
213/233/242/245/264/266/271
Tipo 213.088/089/288/289
Tipo 253Vis de blocage disque de frein essieu 
avant sur moyeu de roue

*BA42.10-P-1001-06H  Tipo 207

Tipo 212 (tranne 
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29
2)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

Tipo 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)Vis de blocage disque de frein 
essieu arrière sur flasque de roue

*BA42.10-P-1002-06H  Tipo 207

Tipo 212 (tranne 
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29
2)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

Tipo 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)Vis de blocage disque de frein 
essieu avant sur moyeu de roue

Nettoyer 

4 Nettoyer la surface de contact et le siège 
d'ajustage du disque de frein (3)
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5 Graisser légèrement l'ajustement du disque de Pâte haute température 1 kg, DBL 6879.20 *BR00.45-Z-1005-06A
frein (3)

6 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 207 Tipo 212

BA42.10-P-1001-06H Vis de blocage disque de frein essieu arrière sur flasque de roue Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 218

BA42.10-P-1001-06H Vis de blocage disque de frein essieu arrière sur flasque de roue Nm 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 205 Tipo 213 con 
motore 256, 264, 
274, 276, 642, 654, 

656

BA42.10-P-1001-06J Vis de blocage disque de frein essieu arrière sur bride Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 213 con Tipo 253
motore 177

BA42.10-P-1001-06J Vis de blocage disque de frein essieu arrière sur bride Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 207 Tipo 212

BA42.10-P-1002-06H Vis de blocage disque de frein essieu avant sur moyeu de roue Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 218

BA42.10-P-1002-06H Vis de blocage disque de frein essieu avant sur moyeu de roue Nm 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 205 Tipo 213 con 
motore 256, 264, 
274, 276, 642, 654, 
656

BA42.10-P-1002-06J Vis de blocage disque de frein essieu avant sur moyeu de roue Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 213 con Tipo 253
motore 177

BA42.10-P-1002-06J Vis de blocage disque de frein essieu avant sur moyeu de roue Nm 10 10

Matériel de réparation

Numéro Désignation Réf.

BR00.45-Z-1005-06A Pâte haute température 1 kg, DBL 6879.20 A 000 989 76 51
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AR42.10-P-0070LWA Dépose, pose de l'étrier de frein essieu AV 12.02.2018

Type 205, 213, 253
Frein à étrier fixe à 4 pistons

Avis de modifications

28.04.2017 Ajouté Dépose du flexible de frein. Séquence de travail 1

Représenté sur le type 205.008 sauf code 
P31 (Pack extérieur AMG) sur le côté 
gauche du véhicule

1 Étrier de frein
2 Garnitures de frein

3 Vis

4 Flexible de frein

P42.10-3022-06

Représenté sur le type 205.064 avec code 
P31 (Pack extérieur AMG) sur le côté 
gauche du véhicule

1 Étrier de frein

2 Garnitures de frein

3 Vis

4 Flexible de frein

P42.10-3023-06

Risque d'accident en remettant le véhicule en Avant la mise en service du véhicule, AS42.50-Z-0002-01ADanger 
marche à cause de la mauvaise efficacité des actionner la pédale de frein plusieurs fois 
freins à la première utilisation du frein de jusqu'à ce que la pression soit établie et 
service après la réparation maintenue dans le système de freinage.
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Risque d'intoxication en cas d'ingestion de Ne verser le liquide de frein que dans des AS42.50-Z-0001-01AAttention 
liquide de frein. Risque de blessures en cas récipients appropriés et étiquetés en 
de contact ou de projection de liquide de frein conséquence. Porter des vêtements et des 
dans l'oeil. lunettes de protection pour manipuler le liquide 

de frein.

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au AH42.10-P-9406-12LF
transport et au stockage des disques de frein 
composite

Remarque technique Remarques sur les assemblages vissés AH00.00-P-0020-01A

réalisés selon le processus de serrage 
commandé par l'angle de rotation

Remarque technique Remarques relatives aux vis et écrous AH00.00-N-0001-01A
autobloquants

Remarque technique Remarques concernant le liquide de frein AH42.50-P-0001-01A

Remarque technique Remarques concernant les travaux de AH42.00-P-0003-01A
réparation sur le système de freinage

Déposer, poser  

1 Déposer le flexible de frein (4) AR42.10-P-0013LW

2 Démonter le connecteur électrique du capteur En cas de dépose de l'étrier de frein (1) sur le 

d'usure des garnitures de frein avant droit de côté droit du véhicule.
l'étrier de frein (1)

*BA42.10-P-1002-10W  Type 205
Type 253Vis capteur d'usure de garniture de 
frein sur étrier de frein

*BA42.10-P-1002-10X  Type 213Vis capteur d'usure de garniture 
de frein sur étrier de frein

3 Détacher les vis (3) et retirer l'étrier de frein (1) *BA42.10-P-1001-10W  Type 205
Type 253Vis étrier de frein/support d'étrier de 
frein sur fusée d'essieu

*BA42.10-P-1001-10X  Type 213Vis étrier de frein/support d'étrier 
de frein sur fusée d'essieu

Contrôler 

4 Contrôler l'étanchéité et l'état de l'étrier de En cas de défaut
frein (1) et des soufflets antipoussières des 
pistons de frein

Remplacer l'étrier de frein (1). 

Pose:  
L'étrier de frein (1) neuf est livré pré-rempli et 
ne doit pas être vidé.
Sinon l'étrier de frein (1) ne pourra pas être 

purgé.

5 Contrôler l'usure et l'état des garnitures de 
frein (2)

Type 205 AP42.10-P-4252CAA 

Type 253 AP42.10-P-4252D 

Type 213 AP42.10-P-4252E 

En cas de défaut

Remplacer les garnitures de frein.

AR42.10-P-1610LWA

6 Contrôler l'usure et l'état du disque de frein

Type 205 AP42.10-P-4258EW 
 sauf code B07 (système de freinage en 

céramique)

Type 213, 253 AR42.10-P-0120LWG

En cas de défaut

Remplacer les disques de frein.

AR42.10-P-0220EWE

7 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

8 Purger le système de freinage Type 205, 253 AR42.10-P-0010LW

Type 213 AR42.10-P-0010LWE

9 Actionner la pédale de frein à plusieurs Une ferme résistance doit être sensible au  
reprises jusqu'à ce que les garnitures de frein niveau de la pédale de frein.
(2) soient en contact avec les disques de frein

Contrôler 

10 Contrôler et rectifier le niveau de liquide de 
frein dans le vase d'expansion de liquide de 

frein

Type 205 AP42.10-P-4210CAA 

Type 213, 253 AP42.10-P-4210B 

11 Effectuer le test de freinage au banc d'essai

AP42.00-P-4290BA 
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  Étrier de frein essieu avant

Numéro Désignation Type 205 Type 253

BA42.10-P-1001-10W Vis étrier de frein/support M12 Nm 120 120
d'étrier de frein sur fusée 
d'essieu

M14 1e passe Nm 80 80

°2e passe 45 45

  Étrier de frein essieu avant

Numéro Désignation Type 213

BA42.10-P-1001-10X Vis étrier de frein/support M12 Nm 120
d'étrier de frein sur fusée 
d'essieu

M14 1e passe Nm 80

°2e passe 45

  Étrier de frein essieu avant

Numéro Désignation Type 205 Type 253
BA42.10-P-1002-10W Vis capteur d'usure de garniture de frein sur étrier de frein Nm 8 8

  Étrier de frein essieu avant

Numéro Désignation Type 213

BA42.10-P-1002-10X Vis capteur d'usure de garniture de frein sur étrier de frein Nm 8

Page 3 de 3Daimler AG, 15/03/22, L/01/19, ar42.10-p-0070lwa, Dépose, pose de l'étrier de frein essieu AV

Type 205, 213, 253 Frein à étrier fixe à 4 pistons'



AR42.10-P-1610LWA Déposer, contrôler, poser les garnitures de frein de l'essieu avant 12.02.2018

Type 205, 213, 253

Frein à étrier fixe à 4 pistons

Avis de modifications

17.01.2017 Directive d'application de la pâte pour freins modifiée Séquences de travail 19, 21

Représenté sur le type 205.008 sauf code 
P31 (Pack extérieur AMG) sur le côté 
gauche du véhicule

1 Axe
2 Ressort de maintien
3 Garnitures de frein
4 Étrier de frein
5 Piston de frein

P42.10-3019-06

P42.10-3020-09

Représenté sur le type 205.064 avec code P31 (AMG Line Exterieur)

1 Axe 4 Étrier de frein 8 Plaques antibruit
2 Ressort de maintien 6 Ressort d'arrêt 9 Ressorts
3 Garnitures de frein 7 Plaques antibruit
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Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01AAvertissement 
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.

Risque d'intoxication en cas d'ingestion de Ne verser le liquide de frein que dans des AS42.50-Z-0001-01AAttention 
liquide de frein. Risque de blessures en cas récipients appropriés et étiquetés en 
de contact ou de projection de liquide de frein conséquence. Porter des vêtements et des 
dans l'oeil. lunettes de protection pour manipuler le liquide 

de frein.

Risque d'accident en remettant le véhicule en Avant la mise en service du véhicule, AS42.50-Z-0002-01ADanger 
marche à cause de la mauvaise efficacité des actionner la pédale de frein plusieurs fois 
freins à la première utilisation du frein de jusqu'à ce que la pression soit établie et 
service après la réparation maintenue dans le système de freinage.

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au AH42.10-P-9406-12LF
transport et au stockage des disques de frein 
composite

Remarque technique Remarques concernant les travaux de AH42.00-P-0003-01A
réparation sur le système de freinage

Remarque technique Remarques concernant le liquide de frein AH42.50-P-0001-01A

Déposer 

1 Déposer le recouvrement du réservoir 
d'expansion pour liquide de frein

2 Nettoyer la zone située autour du bouchon du Nettoyant de montage *BR00.45-Z-1028-04A
réservoir d'expansion de liquide de frein

3 Dévisser le bouchon du réservoir d'expansion Cela prévient un débordement du réservoir  
pour le liquide de frein et aspirer un peu de d'expansion lors du refoulement du piston de 
liquide de frein frein (5).

4 Déposer les roues avant AR40.10-P-1102A

5 Dégager le câble électrique du capteur d'usure Veiller à la pose correcte du câble  
de garniture de frein avant droit et débrancher électrique du capteur d'usure de garniture de 
le connecteur électrique frein avant droit.

6 Décrocher et retirer le ressort d'arrêt (6) de Type 205, 213, 253

l'axe (1)  avec code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 
étrier fixe à 4 pistons

7 Expulser l'axe (1) à l'aide d'un chasse-goupille 
et retirer l'agrafe de maintien (2)

8 Détacher les garnitures de frein (3) des   Type 205, 213, 253
pistons de frein (5)  sauf code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 

étrier fixe à 4 pistons
Les garnitures de frein (3) sont collées et, 

compte tenu de leur décollage, doivent être 
remplacées.

9 Retirer les garnitures de frein (3)

10 Extraire le capteur d'usure des garnitures de En cas de remplacement des garnitures de 
frein avant droit du porte-garnitures de la frein (3) ou de remplacement du capteur 
garniture de frein (3) d'usure des garnitures de frein avant droit.

Veiller au bon emplacement de montage  
du capteur d'usure de garniture de frein avant 
droit.

Contrôler 

11 Contrôler l'endommagement et l'état des axes En présence d'un défaut
(1) et de l'agrafe de maintien (2)

Remplacer les axes (1) ou l'agrafe de maintien 
(2).

12 Contrôler l'état des tôles antibruit (7, 8) et des Type 205, 213, 253
ressorts (9)  avec code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 

étrier fixe à 4 pistons

En présence d'un défaut

Remplacer les garnitures de frein (3).

13 Contrôler l'usure et l'état des garnitures de 

frein (3)

Type 205 AP42.10-P-4252CAA 
 avec code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 
étrier fixe à 4 pistons

Type 213 AP42.10-P-4252E 
 avec code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 
étrier fixe à 4 pistons

Type 253 AP42.10-P-4252D 

 avec code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 
étrier fixe à 4 pistons

Ne remplacer les garnitures de frein (3)  
que par jeux.

En cas de dommage ou d'usure excessive
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Remplacer les garnitures de frein (3).

14 Contrôler l'usure et l'état du disque de frein

AP42.10-P-4256EW 

Ne remplacer les disques de frein que par  
jeux.

En cas de dommage ou d'usure excessive

Remplacer les disques de frein.

AR42.10-P-0220EWE

15 Contrôler l'endommagement de l'étrier de frein En présence d'un défaut
(4) avec les pièces rapportées

Remplacer les composants correspondants.

AR42.10-P-0070LWA

16 Repousser le piston de frein (5) avec le Coincer les autres pistons de frein (5) à  
dispositif de remise en place

l'aide de deux   cales pour les empêcher de 
glisser.

*601589076300  Cale

*000589524300  Dispositif pour repousser les plaquettes

En cas de fonctionnement dur du piston de 

frein (5)

Remplacer l'étrier de frein (4).

AR42.10-P-0070LWA

Nettoyer 

17 Nettoyer les surfaces d'appui des garnitures  
de frein (3) sur l'étrier de frein (4) et sur les Ne pas utiliser d'objets tranchants ou pointus.
pistons de frein (5) Sinon l'étrier de frein (4) ou les soufflets 

antipoussière des pistons de frein (5) peuvent 
être endommagés.

  Type 205, 213, 253

 sauf code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 
étrier fixe à 4 pistons
Les résidus de colle sur les surfaces d'appui 
des pistons de frein (5) doivent être 
complètement enlevées.

Nettoyant de montage *BR00.45-Z-1028-04A

Poser 

18 Monter le capteur d'usure des garnitures de 
frein à l'avant droit sur le porte-garnitures de la 

garniture de frein (3)

19 Appliquer de la pâte pour freins sur l'étrier de Type 213Frein à étrier fixe à 4 pistons Advics, AR42.10-P-0163-01LW
frein (4) essieu avant

Pâte pour plaquettes de frein MB Plastilube *BR00.45-Z-1084-06A
(brunâtre)

20 Retirer les feuilles de protection au niveau des Type 205, 213, 253
surfaces de collage des garnitures de frein (3)  sauf code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 

étrier fixe à 4 pistons

21 Appliquer la pâte pour freins sur les garnitures AR42.10-P-0162-01LWO

de frein (3)

La pâte pour freins à utiliser dépend du  
fabricant de l'étrier de frein.

Pâte pour freins MB Molykote (couleur cuivre) *BR00.45-Z-1057-06A

Pâte pour plaquettes de frein MB Plastilube *BR00.45-Z-1084-06A
(brunâtre)

22 Mettre en place les garnitures de frein (3)   Type 205, 213, 253

 avec code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 
étrier fixe à 4 pistons
Pose: Veiller à la position de montage 
correcte des tôles antibruit (7, 8) et des 
ressorts (9).

Les flèches (flèches) doivent être dirigées en 
position de montage dans le sens de rotation 
du disque de frein et les ressorts (9) doivent 
être mis en place sur la face inférieure des 
garnitures de frein (3).

Seul le montage par jeux de garnitures de  

frein (3) homologuées par Mercedes-Benz est 
autorisé.

23 Monter l'agrafe de maintien (2) et enfoncer les Veiller à la pose correcte de l'agrafe de  
axes (1) jusqu'en butée maintien (2).

24 Accrocher les ressorts d'arrêt (6) sur les axes Type 205, 213, 253
(1)  avec code P31 (Extérieur AMG Line)Frein à 

étrier fixe à 4 pistons
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25 Poser le câble électrique du capteur d'usure 
de garniture de frein avant droit et contacter le 
connecteur électrique

26 Poser les roues avant AR40.10-P-1102A

27 Actionner la pédale de frein à plusieurs Une ferme résistance doit être sensible au  
reprises jusqu'à ce que les garnitures de frein niveau de la pédale de frein.
soient en appui sur les disques de frein (3)

Contrôler 

28 Contrôler et rectifier le niveau de liquide de 
frein dans le réservoir d'expansion

Type 205 AP42.10-P-4210CAA 

Type 213, 253 AP42.10-P-4210B 

29 Effectuer le test de freinage au banc d'essai

AP42.00-P-4290BA 

000 589 52 43 00 601 589 07 63 00

Dispositif pour repousser les plaquettes Cale

Matériel de réparation

Numéro Désignation Réf.

BR00.45-Z-1028-04A Nettoyant de montage Adolf Würth GmbH & Co. KG
Reinhold-Würth-Str. 12-17
74653 Künzelsau-Gaisbach
Allemagne

Tél. +49 7940 15-0
Fax +49 7940 15-1000
http://www.wuerth.de

BR00.45-Z-1057-06A Pâte pour freins MB Molykote (couleur cuivre) A 001 989 87 51

BR00.45-Z-1084-06A Pâte pour plaquettes de frein MB Plastilube (brunâtre) A 002 989 37 51
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AR42.10-P-0163-01LW Appliquer de la pâte pour freins sur l'étrier de 
frein et le support d'étrier de frein

Type 205, 213, 238, 253

Frein à étrier fixe à 1 piston, essieu avant

Type 205, 213, 238, 253

Frein à étrier flottant, essieu arrière

Type 213, 238

Frein à étrier fixe à 4 pistons Advics, essieu avant

Matériel de réparation

Numéro Désignation Réf.

BR00.45-Z-1072-06A Pâte pour plaquettes de frein, Varybond A 001 989 94 51

BR00.45-Z-1084-06A Pâte pour plaquettes de frein MB Plastilube (brunâtre) A 002 989 37 51

BR00.45-Z-1130-06A Pâte de lubrification A 000 989 98 00 09

1  Graisser légèrement les guide-garnitures (flèches) sur 
le support d'étrier de frein (2) avec de la pâte pour freins 
Varybond. 

Avec frein à étrier flottant TRW Colette.

P42.10-3179-11

2 Graisser légèrement les logements (flèches) de l'étrier 

fixe à 4 pistons (1) avec de la pâte pour freins 
Plastilube. 

Pour frein à étrier fixe à 4 pistons Advics.

P42.10-3163-11
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3  Graisser légèrement les guides 
de garniture (flèches) sur le 
support d'étrier de frein (2) et les 
surfaces de contact (flèches) 

sur l'étrier de frein (3) avec une 
pâte lubrifiante. 

Avec frein à étrier flottant Conti 
Teves.

Représenté au niveau de l'étrier de frein (3) 
et du support d'étrier de frein (2) de l'essieu 

P42.10-3177-04
arrière

4  Graisser légèrement les guide-
garnitures (flèches) sur le 
support d'étrier de frein (2) avec 

de la pâte pour freins Varybond. 

Avec frein à étrier flottant TRW 
Colette.

5 Graisser légèrement les 
surfaces d'appui (flèches) sur 
l'étrier de frein (3) avec de la 

pâte pour freins Varybond. 

Avec frein à étrier flottant TRW 
Colette.

Représentation sur l'étrier de frein (3) et le 
support d'étrier de frein (2) de l'essieu 
arrière

P42.10-3178-05
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